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1118/62 ΕΠΙΣΗΜΗ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 10.5.62

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ αριθ. 27 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Πρώτος κανονισμός έφαρμογής τοϋ κανονισμού άριθ. 17 τοΰ Συμβουλίου

τής 6 Φεβρουαρίου 1962

(μορφή, περιεχόμενο καί λοιπές προϋποθέσεις τών αιτήσεων καί κοινοποιήσεων)

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος , καί ΐδίως τά άρθρα 87 καί 155 ,
τόν κανονισμό άριθ . 17 τοΰ Συμβουλίου μέ ήμερομηνία
6 Φεβρουαρίου 1962 (πρώτος κανονισμός έφαρμογής
τών άρθρων 85 καί 86 τής συνθήκης),

Εκτιμώντας :

Αρθρο 1

Πρόσωπα νομιμοποιούμενα νά ύποβάλλουν αιτήσεις
καί κοινοποιήσεις

1 . Νομιμοποιείται νά ύποβάλει αίτηση , κατ' έφαρ­
μογή του άρθρου 2 , ή κοινοποίηση , κατ ' έφαρμογή
άρθρων 4 καί 5 τοϋ κανονισμού άριθ . 17, κάθε επιχεί­
ρηση πού συμμετέχει στίς συμφωνίες , άποφάσεις ή
πρακτικές πού προβλέπονται στό άρθρο 85 καί στό
άρθρο 86 τής συνθήκης . "Αν ή αίτηση ή ή κοινοποίηση
υποβληθούν μόνο άπό μερικές συμμετέχουσες επιχει­
ρήσεις , οί τελευταίες πληροφορούν σχετικά τίς άλλες
έπιχειρήσεις .

2 . Οί άντιπρόσωποι έπιχειρήσεων , ένώσεων έπιχει­
ρήσεων ή προσώπων φυσικών ή νομικών ύπογράφο­
ντες τίς αιτήσεις καί κοινοποιήσεις πού προβλέπονται
στά άρθρα 2 καί 3 παράγραφος 1 καί παράγραφος 2 ,
περίπτωση β), καί στά άρθρα 4 καί 5 τοΰ κανονισμοΰ
άριθ . 17 , οφείλουν νά αποδεικνύουν μέ έγγραφο τήν
άντιπροσωπευτική τους ικανότητα .

3 . Σέ περίπτωση συλλογικής αιτήσεως ή κοινοποι­
ήσεως, συνιστάται ή ύπόδειξη κοινοΰ πληρεξουσίου .

"Αρθρο 2

Κατάθεση αιτήσεων καί κοινοποιήσεων

1 . Οί αιτήσεις καί οί κοινοποιήσεις καθώς καί τά
συνημμένα έγγραφά τους κατατίθενται στήν 'Επιτροπή
σέ έπτά άντίγραφα .

2 . Τά συνημμένα έγγραφα προσάγονται σέ πρωτό­
τυπο ή άντίγραφα. Τό άντίγραφο πρέπει νά είναι επικυ­
ρωμένο .

3 . Οί αιτήσεις καί οί κοινοποιήσεις συντάσσονται σέ
μία άπό τίς επίσημες γλώσσες τής Κοινότητος . Τά
συνημμένα έγγραφα κατατίθενται στήν γλώσσα τοΰ
πρωτοτύπου . "Αν ή γλώσσα τοΰ πρωτοτύπου δέν είναι
μία άπό τίς έπίσημες, επισυνάπτεται μετάφραση σέ μία
άπό τίς γλώσσες αύτές .

δτι σύμφωνα μέ τό άρθρο 24 τοΰ κανονισμοΰ άριθ . 17
τοΰ Συμβουλίου, ή 'Επιτροπή εχει εξουσιοδοτηθεί νά
έκδίδει διατάξεις έφαρμογής γιά τή μορφή , τό περιεχό­
μενο καί τίς άλλες προϋποθέσεις τών αιτήσεων πού
υποβάλλονται κατ' έφαρμογή τών άρθρων 2 καί 3 καί
τής κοινοποιήσεως πού προβλέπεται στά άρθρα 4 καί 5
αύτοΰ τοΰ κανονισμοΰ -

δτι ή ύποβολή αύτών τών αΐτήσεων καί κοινοποιήσεων
μπορεί νά εχει σημαντικές εννομες συνέπειες γιά κάθε
μία άπό τίς συμμετέχουσες έπιχειρήσεις σέ μία συμφω­
νία , μία άπόφαση ένώσεως έπιχειρήσεων ή σέ μία πρα­
κτική· δτι κατά συνέπεια, κάθε έπιχείρηση πρέπει νά
εχει τό δικαίωμα νά ύποβάλει αϊτηση ή νά προβαίνει σέ
κοινοποίηση πρός τήν 'Επιτροπή·

δτι άντίθετα , άν μία έπιχείρηση κάνει χρήση αύτοΰ τοΰ
δικαιώματος, είναι άπαραίτητο νά πληροφορεί σχετικά
τίς άλλες έπιχειρήσεις πού συμμετέχουν στήν συμφω­
νία, στήν άπόφαση ένώσεως έπιχειρήσεων, ή στήν
πρακτική γιά νά μπορέσουν νά προστατεύσουν τά συμ­
φέροντά τους·

δτι έναπόκειται στίς έπιχειρήσεις καί ενώσεις έπιχει­
ρήσεων νά διαβιβάσουν στήν Επιτροπή τίς πληροφο­
ρίες γιά τά πραγματικά περιστατικά καί τίς συνθήκες
πού δικαιολογοΰν τίς υποβαλλόμενες κατ ' έφαρμογή
τοΰ άρθρου 2 αιτήσεις καί τίς κοινοποιήσεις πού προ­
βλέπονται στό άρθρο 4 καί -

δτι είναι σκόπιμο νά προβλεφθεί ή χρήση έντύπων γιά
τίς αιτήσεις άρνητικής πιστοποιήσεως γιά τήν έφαρ­
μογή τοΰ άρθρου 85 , παράγραφος 1 , καί γιά τίς κοινο­
ποιήσεις γιά τήν έφαρμογή τοΰ άρθρου 85, παράγραφος
3 , τής συνθήκης , μέ σκοπό νά άπλουστευθεϊ καί νά
επιταχυνθεί πρός τό συμφέρον όλων τών ενδιαφερομέ­
νων ή εξέταση άπό τίς άρμόδιες ύπηρεσίες ,
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"Αρθρο 3

Έναρξη έννόμων άποτελεσμάτων των αιτήσεων καί
κοινοποιήσεων

Ή αίτηση ή ή κοινοποίηση γεννά τά έννομα άποτελέ­
σματά της άπό του χρόνου λήψεώς της άπό τήν Επι­
τροπή . "Αν ή αϊτηση ή ή κοινοποίηση άποστέλλεται μέ
συστημένη επιστολή , τά έννομα αποτελέσματα επέρ­
χονται άπό τήν ημερομηνία πού εμφαίνεται στή σφρα­
γίδα του ταχυδρομείου του τόπου αποστολής .

"Αρθρο 4

Περιεχόμενο τών αιτήσεων καί κοινοποιήσεων

1 . Οί αιτήσεις πού προβλέπονται στό άρθρο 2 του
κανονισμού άριθ . 17 καί άφοροΰν τήν έφαρμογή του
άρθρου 85 , παράγραφος 1 , της συνθήκης θά ύποβάλ­
λονται διά τοϋ έντύπου A πού περιέχεται στό παράρ­
τημα.

2 . Οί κοινοποιήσεις πού προβλέπονται στό άρθρο 4 ή
στό άρθρο 5 τοϋ κανονισμού άριθ . 1 7 ύποθάλλονται διά
τοϋ έντύπου B πού περιέχεται στό παράρτημα.

3 . Οί αιτήσεις καί κοινοποιήσεις πρέπει νά περιέχουν
τίς πληροφορίες πού ζητοΰνται στά έντυπα .

4 . Περισσότερες συμμετέχουσες επιχειρήσεις μπο­
ρούν νά ύποβάλλουν τήν αϊτηση ή τήν κοινοποίηση μέ
ένα μόνο έντυπο .

5 . Οι αιτήσεις πού προβλέπονται στό άρθρο 2 τοϋ
κανονισμού άριθ . 17 γιά τήν έφαρμογή τοϋ άρθρου 86
της συνθήκης παριέχουν πλήρη περιγραφή τών πραγ­
ματικών περιστατικών πρέπει ιδίως νά άναφέρουν
τήν υπό έξέταση πρακτική καί τήν θέση πού καταλαμ­
βάνουν ή έπιχείρηση ή οί επιχειρήσεις στήν κοινή
άγορά ή σέ σημαντικό τμήμα της ώς πρός τό σχετικό
προϊόν ή τήν σχετική ύπηρεσία .

"Αρθρο 5

Μεταβατικές διατάξεις

1 . Οί αιτήσεις καί κοινοποιήσεις πού ύποθάλλονται
πρίν άπό τήν έναρξη της ισχύος τοϋ κανονισμού αύτοϋ
καί χωρίς νά γίνει χρήση των έντύπων θεωρούνται
έγκυρες κατά τό άρθρο 4 τοϋ παρόντος κανονισμού .

2 . Ή 'Επιτροπή δύναται νά ζητήσει νά της ύποβληθεΐ
συμπληρωμένο έντυπο έντός ορισμένης προθεσμίας .
Στήν περίπτωση αυτή οί αιτήσεις καί κοινοποιήσεις
θεωρούνται κανονικές άπό της ύποβολής τών έντύπων
έντός της ταχθείσης προθεσμίας καί σύμφωνα μέ τίς
διατάξεις τοϋ παρόντος κανονισμού .

"Αρθρο 6

Ό παρών κανονισμός ισχύει άπό τήν επομένη της δη­
μοσιεύσεώς του στήν Επίσημη 'Εφημερίδα των Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων.

O κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , τήν 3η Μαΐου 1962 .

Γιά τήν Επιτροπή

Ό Πρόεδρος
W. HALLSTEIN


